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JM kllata kar aåg« let

kkrlfrda a tanföra tr«

f y ■ omöjlig» att nt Plåna, ehuru de kanske 
toroe med sig myc j från början ej voro ämnade nå too 

de aåffo blott for •'tt og anblick på ho- ket av både Sol t ©eh ont, gjorde Inom de blev o. och 1111 allt detta åro barnen 
ncp med dystra och tankapriddda vår ladugårdakotael särskilt åren 1*18 stumma vittnen och åhörare

en revolutionerande omvälv- Dylika uppträden förekomma i mån
ga h£m. tyvärr aå snart »oro något år 
1 olag. som kanske ej alls har med 
hemmet att göra .men där får det ut
tryck. ty bår béhöver ju ingen aom 
sagt ta hånsyn. och aå växer ungdo
men upp och får naturligtvis »amma 
too. ty så görs ju far och mor. och de 
ha aldrig hört något vänligt och hjärt
ligt inom familjen utan ett anåslgt och 
ovänligt svar hs de fått. om de 
bett tar om något, och mor har antin
gen Ingenting haft att bestämma eller 
ock har hon varit så bestämmande, 
att varken far eller någon annan fått 
en "syl 1 vädret.”

Inte blir livet ljust och glatt på det
ta sått och inte blir hemmet heller, 
dir sådant är vanligt, den efterläng
tade fristad, rflt far och barn längta 
efter arbetsdagens knog för att vila 
och få vederkvickelse.

Därf&r borde var och en av famil
jen* medlemmar tänka på att behär
ska sig och bemöda sig om att utveck
la minst lika mycket älskvärdhet hem
ma som han eller hon har råd att be
stå utomstående.

Vanligen är det de dagliga utgifter
na for familjens behov. om bli stöte
stenen och bombexplosionen, men 
dessa måste ju vara och om de ordnas 
med omtanke och gemensam uträk
ning. så finns ju ingen anledning att 
ta illa vid sig härför. Men oftast &r 
nog tyvärr så att familjens ekonomi 
tJ diskuteras med hustrun.

Men om förståelse och samförstånd 
råda 1 ett hem. så ha ju alla familjens 
medlemmar klart för alg. hur de böra 
ordna alg för alt det ej akall bli oöver
stigligt för varken den ene eller den 
andre, och tänk så mycket trevligare, 
om pengar, som skola lämnas, fram- 
rftekas med vänlighet och ett glatt 
sinne
sket. Och om tilltalet eller en be gä 
ran sker 1 en vänlig ton. hur mycket 
hellre står man ej då till tjänst och 
utför vad som begär*.

Detta höra alla hemmets medlem
mar lägga på hjärtat, ty vad är bätt
re än ett gott och lyckligt hem. och 
våra närma*te äro vi väl mera skyl
diga att ta hänsyn till och visa värn 
bästa sidor än dem vl flyktigt möta 
pft allfartsvägen.

Kärleksroman från det äventyrsfyilda 
Sargassohavet Kråa?

Rata Tågen från ktmmel*' — 
bar *a eljest kannat tomma bit Sr | bUekar ock rörsjöako åror I betrak 

— jag lande ar 4» olycksaliga galdet.
Howard överskådade ställningen 

utan att behöva någon vidare forkfe-

Crittenden Marriott
Sacraittateg m ANNA HAMILTON-CEETE

(Fort*, tr. för eg nr.)

jmlg ofattligt. Men vänta!
r att tänka på något — Jo. dår

ning på mjölkningens område Den 
gamla hederliga arbetarestammen till 
•törsta delen bestående av kvinnor, 
»om utfört mjolknångeo. sade upp tro 
och loven till sitt forna yrke ocii kun
de trots löften om förbåttrade förmå. 

~ ner Icke förmås återvända. Tillver»

Minns du den spanskaha vt det.
gick förlorad för ett irto*Krys»*rou

par tr sedan — försvann under rn 
s»år storm orh hördes aldrig mers

met upptaga * tunga guld lårkorn», a»? — Den bade en nnderrattensbkt obesrärai. 
nr Tllka rarenda en utgjorde en till- ombord — det T ar kanske Jost den "ck ni med. mor Joyce. Jag år rådd klrnl 1T mjölkningsmaskinerna »lodo

t stapla upp hår.... Ja! — se hit!----- Hår står *« det kommer surt efter i morgon ! emellertid beredda gtt rycka in. det
dem på däcket. Fåfängt sökte Ho namnet; T i b u r o nfl — det betyder efter som Bl nu v«kllgen släpat ^ u| aom de Mott vinUhl ^
**rd hejda dem och föresUUa dem a J e n på spanska Kryssaren upp »IR det här guldet hit. så är det d€|u llUfine Nu ^ maskinmjölk
det löniöaa I dera^anstraognlngar; de måste ha drivit in hit med den hår ett elt kunn5 meddela er Ä*T ningen snart Intagit handmjölkntn

Jag har en båt förtöj/ bkr atmx brud. ! pUl„ ^ lngrodda mlMtr»

endet mot maskinerna har försvunnit

— Ni har arbetat alldeles för häf
tigt. gott folk. anmärkte han lugnt och 

1 synnerhet nl. Joyce

BAKAR

UNDERBART

HEMBAKAT

............................................................................ .....
Några Ögonblick

la tillsamman, på ett ar den gamla

V- Dm skådespel aom mötta d-m på 
åot orre däcket förklara* fnllkomllgl 
fartygets orerglma tUlatånd Bn ra- BRÖD.

endast stirrade på honom, mumlade ’ ombord
något obegripligt och skyndade tillbe. — Men var ir då kryssaren? — Och 
ka efter en ny börda. Joyce och hane . hur kom undervattensbåten bit — just 
heeiru allt för gamla för så stringt !h 1 t? 
arbete, voro de första som tröttnade;

barn då de tvungoe att glsså mig till det 
i ne© att de verkligen måste avstå från J fört hit den. 11 
vidare bemödande Men de båda an- j »billiga vinkar om något 1 den vägen
dra fortsatte oförtrutet, upphettade, under vårt första samtal....... Ja. han
svarta av sedan århundraden samlat ! måste ba fört hit den. fctir hon 
damm och halrkvåvda av den osunda, : lyckats göra det vet jag inte och det 
inotångda hiften 1 lastrummet Med ‘ kan också göra detsamma, 
till det yttersta spanda

•ande strid hade en gång u>kåmpa>« 
bår. Kringströdda överallt. I vid som kan föra osa härifrån, tillika

med — låt se — jo. just ungefår så 
; mycket guld »om nl dragit ihop hår; 
I det bitr visst alldeles lagom. 8å där 
en halv miljon på oss var — resten 
få vt ledsamt nog. allt lämna kvar.

te förvirring, lågo människoben och i samma tempo som mjölk maskinerna 
gått framåt och vunnit fäst mark. Där
med vare Icke sagt. att maskinerna 

; äro fulländade, visst Inte. 1 stället å- 
teratå säkert många, särskilt mindre 
förbättringar att göra. Omdömet blir 
dock. att Ifråga om arbetsprestation 
fylla maskinerna ett si högt krav. att 
man fr&n början aldrig bågat hoppas

.P.-- . w . .. . något sådant. Detta till trots har ju i
Fem ton guld ir Icke på långt när ,. . v „ maskinernas spår foljt en del tråkig-så svårhanterligt som en mot*varan- w H ., . . „ .

, . , k . »a nu»» heter, och främst bland dessa år dende kvantitet kol. 1 synnerhet då det > * , , . , „mycket omtalade juversmittan eller
juversjukdomar av olika slag. Var lig
ger skulden till detta? Jag tar mitt 
parti och säger att skulden till utdata 
delen ligger däri. att vi 1 regel sakna 
dugliga, kunniga maskinmjölkare.

Handmjölknlngen var storartad, där 
den utfördes riktigt, men så hade den 
också månghundraåriga anor bakom 
sig; masklnmjölknlngen har Inga a* 
nor ännu. den är ny, så ny den nära 
nog kan vara. och ändå tro vl oss om 
att kunna utföra densamma fullt sak
kunnigt. Mjölknlngsarbetet har 1 mån
ga år varit Impopulärt, och maskln
mjölknlngen utgör Intet undantag. 
Maskinmjölkaren går därför Inte blott 
okunnig utan även ända till ytterlig
het ointresserad och likgiltig till sitt 
ansvarsfulla arbete. Vad blir följden? 
— Jo. först dålig mjölkning; obekant- 
skapen med hur. ett friskt och ett 
sjukt juver ser ut gör att mjölkaren 
låter maskinen slipa smittan från ko 
till ko; Inte nog *med att den sjuka 
kons mjölk blandas med frisk sådan 
utan on» det hel t vill sig Illa, kan 
snart en tredjedel av besättningen va
ra mer eller mint 'e förstörd.

Vilka fordringa bör man då ställa 
på en mkasinmjö ;are? Som ett tör
sta och viktigt rripment är, ,att han 
kan handmjölka eller är villig att o- 
medelbart lära sig denna konst; en
dast den kunnige handmjölkaren blir 
en god maskinmjölkare. Manskinmjöl- 
karea bör veta huru ett omjölkqt och 
ett urmjölkat juver skall kännas. Han 
måste också veta, hur ett sjukt juver 
och dess mjölk under olika förhållan
den ser ut . Han måste gå till arbetet 
med ansvar, alltid lugn, vara nog-

— Det vet jag inte — men jag kan 
For bes måste ha

de rostiga kvarlevorna av skjutgevär, 
sablar orh pikar På sina »tallen, dår

>11 wb med högt upptornade 
»åra varandra KöU och k låder ha
de längesedan multnat bort. 
sen. metaUknapfmjr och andra uni
formdelar av mera varaktig art Mnnda 
ännu kvar för att vittna om förstö
relsen

de grålo Istriden varit våldsami Han framkastad* åt-
fSJUTTONDE KAPITLET.

Högsta

Kvalite-
märke

•n spån- P å havets djup. >
;

Hår år
muskler, den nu emellertid och nu tillhör den ] 

och * vet (drypande , oss med samma rått som Forben åhe-
ansikten arbetade de aUtjlmt lika för ropade I avseende på Queen — dan j' w ,m

‘tvivlat, gripna av guldtörstens dåmon i ena kan vara så god »om den andra.. *T ' *7 °r ” / v™311# '
«■ tor ögonblicket hertyade dem Men hur underbart att vl akule ha Kån* 11,1 la™Pll*‘ ’ d*“

transporterande. Jackson, Joyce och
! pastor WUlinghby behövde blott tven-

. ._ . . _ . . . ,_. ... .. . . ... __ : ne timmar för att med förenade kraf-
Intryck; han vind» .1, bor, och gick han gom, alU guld och aln bit . Mac bly ur »nderrmten.-
fram Ull relingen, varifrån han 1 ostlig ! det förstås, då min tånker rått på ier Doria**,ia ,jr
riktning spsnade efter ett slut på den saken är det ju naturligt alltsammans. „ , ._ „ .... . . . H ,ket guld — antagligen den dyrbarasteMen förgäves an- ' Han kunde inte gärna ha båten Mg- f’ . . ... . .... — . 'ballast som något fartyg någonsingande på något annat ställe an juat

i denna rånna och ti ha Ju alltjämt 
följt dess kant 1 hopp att finna en ö-1 

Med en känsla av djup missräkning vergång. 
och stigande oro sänkte han blicken 
till den öppna vattenytan närmast 
fartyget, undrande om han möjligen 
•kulle kunna upptäcka något sätt aU 
passera detsamma. Plötsligt blev han 
stående som förstenad.

Omedelbart invid galionens sida. 
väl förtöjd både 1 för och afcter, låg 
en smal. egendomligt formad farkost 
av omkring sextio fots längd. Med 
sjöofficerens vana öga såg han genast 
att det var en undervattensbåt av 
modårnaste konstruktion 
lika litet på sin plats 1 denna omgiv, 
nnlg som ett bakladdningsgevär ekul 
le varit I händerna på en av Cesars 
legionärer.

m rörvirkande ryggar
över— Fartyget har antagligen blivit 

angripet av sjörövare, anmärkte Ho
ward De tvekade aldrig att anfalla 
Ull och med en mångdubbelt starkar 
re motståndare och segrade ofta Just 
dl! följd av sin oerhörda oförvägen- 
het. Tydligen ha de gjort eå denna 
gång — Joyce — jag år mycket rådd 
att de dår miljonerna redan för ett 
par hundra år sedan strukit med för 
»tt bereda herrar sjörövare en gtod 
dag eller flera.

— Fördömda svinpälsar! — men — 
var tror löjtnanten då att det dår 
guldet skulle ha funnita egentligen — 

det ännu varit kvar ombord?
—» Sannerligen jag vel. Men -------

jo —* lastrummet akterut. under 
kaptenens kajuta, vore väl den sanno
likaste förvaringsplatsen, tånker jag 
mig. Ni kunde ju roa er med att 
titta efter dår.

Joyce och Jackson störtade hort. 
In oro kort hördes ljudet av dova ham
marslag och brakandet av sönderbru 
tet trävirke, strax därpå efterföljt 
av vilda jubelskrin. Några ögonblick 
senare visade Joyce sig åter i ett 
tillstånd som gränsade till vanvett.
. — Hurr —- *— raa! — Hurr — ras! 
skrek han. — VI ha bit Ut det! — Vl 
ha hittat det! —■ Stora kistor fulla! — 
Rena. pura, klara guldet! 
leen, min gumma, nu äro vl rika — 
stormrika’ —- Vad säger du om det? 
Herre Gud — nu kan vl fara tillbaka 
1111 gamla Oalway och köpa den lilla 
gården bakom kullen, du — vet — *— 

— Se så. se så. min gubbe! — Lug
na sig. han! — Såg mig barm först 
hur vl eka komma härifrån med livet 
själva — för att inte Ula om dina 
guldkistor!

Upptäckten var emellertid eå häp
nadsväckande att kela det lilla säll
skapet för en stund glömde allt annat 
Till och med Dorothy, van som hon 
var vid rikedom, smltUdes för ett 
ögonblick av de övrigas slnnesrbrel 
ee och deltog med barnslig iver 1 de 
fortsatta efterforskningarna 

Howard var den som först återvann 
besinningen och började tänka på 
framtiden . Han insåg dock att det 
»kulle vara fullkomligt lönlöst att 
aöka fo-må vare sig Joyce. Jackson 
eller pastorn att lämna fartyget förr
än deras första yrsel hunnit lägga 
sig. Till och med han själv kände 
sig ytterst obenägen att övergiva det 
■pptåckts guldet, ehuru han mer ån 
Väl Insåg att detu oundvikligen mås
te ske. Ett hastigt överslag sade ho
pom att lastrummet måste ryipms 
minst tolv tons guld. motsvarande un
gefär ett värde av sex miljoner dol
lar. Denna akatt lågd detu ögonblick 
aå gott aom under deras fotter — det 
stod dem fritt att bortföra den, och 
dock var den. praktiskt sett. för tlll- 
ISllet för dem Uka värdelös 
den utgjorts av lika mycket sand. 
1 ajftlva verket var den till och med 
värre än värdelös, då deas upptäc
kande endast tjänat till att uppehålla 
dem ock fördröja deras flytt

Han vände sig o* för att be trakti 
de övriga. Joyce, Jackson, pastorn 
och ttn och aaed mor Joyce arbetade

50% jarv ArEbåde förnuft och omdöme. Uttat klt — just hit! — rakt som få 
Synen gjorde på Howard ett vidrigt geln flyger — Just till det ställe dår

förklarade för den lilla skälen till mitt 
handlingssätt och tilläde, att då Gud 
ville frambringa skönhet, doft och 
friskhet 1 vårt andliga liv. vattnar lian 
oss vid roten. — Ja. »å är det. Och 
likväl, huru många äro ej de. vilka I 
detta Htycke likna det lilla barnet! 
Bladen äro för dem allt; roten Intet. 
— Varför b& mycket, taja om Krletl 
kärlek, säga de ock om tron och nå 
den? Det är helgelse vl behöva, en 
förökad helgelse. Sant! — Men de 
glömma, att det ej finnes något som 
kraftigare befordrar en »ann helgelse. 
ä« att låta Kristi kärlek» flöden trän
ga in till ajälva roten av vår varelse.

stället Inlasta lika myc-båten och

ödesdigra rännan 
»trängde han sina Ögon; så lång£ blic
ken nådde lyckades han ej upptäcka 
vad han så Ivrigt önskade.

bestått sig.
Under tiden sysselsatte sig Howard 

med att ställa allt 1 ordning pft bå-
~ . ; ten. smörja

- Och du tror Wkl„en att vi och and„ apparater aamt
kunu. komma hårifråu med den- „luUI,en llaa feogenmolor .

J«C kr fullkomligt aåker därpå1 Kgng, vars dubbla uppgift var a„ 
hela sällskapet och flera till om ■ framdriva båten då man befann sig

•å .kun. behöv*. |------Tlt(,n orh ladd. de elektrts-
genom \ ackumulatorerna för undervattens

maskindelarna. prova

» ■
Men hur skola vi komma

sjögräset ’ I bruk. Atit detta tog tid och han hade
Vl paMera be,t «oltelt under det. i e] avsluftt aitt arbete förrän den slä

pet aträcker sig. som du vet, alla 1 ,a guldlickan blivit behörigen instu- 
Inte synnerligt djupt — på sin höjd : Tad ~
några fot; det växer på ytan — och 1 nå »ammankallaile han de övriga 
hår ir havet ett par roll djup, eller , _ „ ge oas av. började han.
något i den vägen. Där finna utrym. ’ har jag n&got at, säga er något 
roe nog för oee. VI dyka till det djup ,om )ag hlttill» behållit för mig ejålv 
»om passar oas och sedan är passagen ! (0r att e, vacka nägra falska förhopp-

; nl nya r Joyce — har nl någonsin hört 
»rothy kunde ej återhålla en rys. tala» om den trådlösa telegrafen?

Joyce rev alg 1 huvudet.
— Kan Inte såga. Vad är det för 

något, sir?
— Telegrafering uta» tråd-----------

har rarit n.r a » J*' Unll,e J“«< >•' logen avbåtar IL d I, * rtn‘*r med er haJe reda därpå - annan, hade
T sZur:r a" “dra "kMn- k“pIeI> —er, vari, nog
uDDrikilm — k det »4««r iag «ig vänlig att »tänga In mig 1 ajälva te 
Inträffa U”"a 0 ?ckelui”delser legrafhytten på en ångare »om var

f* * n? ‘r mm J“ ut- 1 toraedd me.1 fnll.tindig apparat för
» ir aUe lBte|tndlö, telegrafering ... Medan jag »att

Llwn^Ia VnnOT,tM*a' °m bara,d*r log I oavbruten förbindelse
oerna fungera ordenlUgt Det med »utionen vid Ouantanamo. Jag ! Sr»nn med 8,1 maiklnen får gå »In 

ve man naturligtvis Inte förrån man redogjorde för vår belägenhet och Jag Md- oft* ollk» P4 ollkl »or; aldrig 
tuva'!,0?» FÖr**k a,t vara I är övertygad att varenda tidning 1 lali>mma *n lätta masaerlngen av

*kade 0nd 4r K'»*-— Han har ; hela landet nu »om bäst avhandlar Juwret »trax innan maaklnen är fär
ja p oaa underbart ända Ull» nu historien om kolonien 1 Sargaaaoha-'dl* Koppla av ot* på maskinen atll- 

IT *kUlle Vl lnl* tro *K Han vet och våra märkliga äventyr.. Slut- *» och lugnt. Den tekniska »kötieln
aa Jä pa os» allt framgent. ; n,en _ ,lraa innan Joyce släppte ut »v maaklnen »amt diskningen äro Ju

ag ar Inte raud, Frank. Får jag mig — lyckades Jag också komma I också vikUga detaljer, men de äro låt- 
ara vara lltlaammana med dig så . förbindelse med din far, Dorothr Han Urt »tt lära in själva arbetet vid ejål- 

irnater Jag Ingenting! Tar utom ,lg aT glädJe 8ver att du ’» mjölknlngen. Kn plikttrogen och
* OWerd »Jer»de torde vara o. även befann dig bland de levande och »hlckllg maskinmjölkare ir en verk

li ig att anteckna — vad älskande »kalle ofördröjllgen ge alg nt med en >•* »kitt för ladagårdeakötaeln. 
ha att meddela varandra låter alg säl
lan uttryckas med skrivna ord. Några 
ögonblick senare reste nan alg emel
lertid hastigt.

— VI äro lika tokiga på vårt aätt 
som de dår stackarna ombord på gali. . 
onen på allt. år Jag rådd, utbrast han | 
leende. Hår elöse vl bort en dyrbar 
tid eom v, i stället borde använda till 
att aåtta oaa I säkerhet Det dröjer 
nog Inte länge Innan vå ha Forbee 
över oee, tånker Jag — hit lår han 
nog »påra nes utast svårighet.

Dorothy grepe av en plötslig tan.

stället för eurmnlet eller Il-

Ur kokboken.

Lax r form. Tag 2 koppar kokt, kall 
färsk lax dier använd . konserverad, 
avlägsna aJlt skinn och ben, samt dela 
fisken I små bitar, varefter den Man- 
c?is med en kopp brödsmulor. Krydda 
med 1 tesked löksaft, eller 3 teske
dar finhackad lök. % tesked salt och 
1 sallskcdfull svart peppar. Visp» 2 
ägg helt litet och blanda med laxen, 
cch häll n&rfot mjölk i för att få bland 
ningen passande fuktig, så den kan 
oressas fast 1 en smörad form. Ång
kokas t 2 timmar. Serveras hett.

Stockflek bakad I mjölk. Dettar år 
ett enkelt och lått sått att koka fisk 
på, fast det ej är så bekant, nom 
det borde vara. Efter att fisken är 
tvättad och rensad, klyv den längs 
ryggen och lägg den med utsidan ned 
1 en väl smörad form. Strö litet mjöl 
över och täck med små smörstycken 

eller mycket små. salta fläskstycken. 
Häll något mjölk 1 formen, så att den 
nästan täcker fisken. Baka» i en pas
sande varm ugn, tills fisksmulorna 
hörja lossa från varandra och mjölken 
är nästan Indränkt.

nåstin

UllHoward stirrade på den med öppen 
mun — ur stånd alt tro sina ögon. 

Men som en blixt »log sanningen
— Vader vattnet, menar do? fråga

de hon bleknande.
*r det Inte förfärligt farligt ?

— Farligt ?

Goda rid.— åh Frank —Kath-
honora: detta var således den hem- 
llgheUfulla utväg på vilken Forbee 
hansyftit — en lått och säker utväg 
för en var som blott ägde de nödiga 
fackkunskaperna för att kunna använ
da den. Och guldet ombord på galto- 
pen var en del av den rikedom eom 
han hoppats kunna föra med sig hem. 
Intet under att han varit så ivrig att 
försäkra sig om Howarés bistånd!
Och *huru beredvilligt skulle Icke det
ta bistånd hava lämnats honom om 
han Icke. förblindad av passionen och 
förledd av en vansinnig äregirighet, 
vågat sträcka aln band efter en än
nu dyrbarare skatt! — Na ekalle han 
gå miste om såväl den ena som den 
andrs.

Dorothy hade för långe sedan för^ 
lurat allt intresse för guldet och stod 
nu ensam på däcket, med undran be
trak tinde allt det sagolika och häp
nadsväckande som omgav henne. Ho
ward rSpede på henne och de begåvo , 
sig tillsammans ned på det låga däc
ket, varifrån de genom en av kanon
portarna med lätthet lyckades stiga 
ned på undervatten båtens däck, eom 
låg tämligen högt över vattnet Med 
hinder som darrad 
nesrorelse sköt Koward tillbaka rlg- 
larna till tbanhålsluckan. öppnade 
den ock stirrade ned i mörkret där
innanför.

— Jag kommer strax tillbaka, för
säkrade han lugnande i det han svin- ke 
gade sig ner 1 den och försvann.

Efter
han sig åter med glädjestrålande an-

Sigspin som rengöringsmedel. En
erfaren engelsk hunduppfödare re
kommenderar sågspån som ett effek
tivt och bekvämt medel att görayen 
en långhårig hund med. som kommer 
nem lerig och smutsig. Pälsen gnug
ga» med färsk sågspån och får sedan 
en kraftig torkning med en handfull 
halm samt borstning och kamnlng. — 
Det kan ju vara värt att försöka för 
den eom Inte prövat det.

Vattna roten! I ett fönster stod en 
blomkruka, omslutaode en skön. väl
luktande planti. Bladen voro just på 
väg att slå ut Fatet, på vilket kru
kan stod, fyllde jag med vatten, då ett 
barn frågade mig: — Varför slår du 
Inte hellre vattnet på bladen ? Jag

m

$

undsåttningsexpedition. Antagligen 
håller ett dussin fartyg nu som bäst 
på att bana sig väg genom sjögräset 
för att komma till vårt bistånd. Om 
vi således skulle kunna ta oss tillba
ka till kusten och uppehålla oas där 

: tills vidare, så är det all sannolikhet 
för att vi förr eller senare bli upp

räckta och upptagna av något av des
sa fartyg. Och nu år frågan den — 
'skola vi vänti på dem eller inte?

Joyce och hans hustru hade under 
'häpen tystnad lyssnat till hans ord.

— Vill nl verkligen påstå, sir, att 
'nl kan tala genoro luften med de dår 
konstiga tillställningarna? frågade 
den torre slutligen.

Hemseder.

NÄR NÅGOT HÄNDERHur ofta erfar man ej, att dessa 
älskvärda, ofti lovordade, charmanta 
människor ej alls åro sådana 1 var
dagslag mot sin närmaste omgivning, 
som de åro ute 1 sällskapslivet.

Man blir förvånad och kan knappast 
tro det vara sannt förrän man av nå
gon omständighet får erfara, att så är 
i alla fall förhållandet. Och detu för-

x
i Eder trakt,

som är av allmänt intresse, försumma 
då ej att genast underrätta Svenska 
Canada Tidningen.

Iver och sin*

*

Skriv några rader
om händelsen och adressera brevet 
eller postkortet till Svenska Canada 
Tidningens redaktion, 325 Logan A ve. 
Winnipeg, Man.

hUlandle ir olyckligt och djupt att be
klaga. ty lynnet hemma och I rardaga- 
lag sätter aln prägel pä hela hemmet 
och gör
ligt I stället för aU Just här borde allt 
det goda komma fram och sprida IJua 
och lycka.

Bn affärsman på aitt kontor kan ra-

— åk. de där stackara människor, 
na! — utbrast hon. Skulle In inte 
kunna taga litet ar deras guld med
dig ändå, Frank- — För Joyce och — Juat det. Joyce. Jag både kan 
hana hustru skulle litet penningar be- det och har gjort det Meo till frågan, 
ty* aä mycket — * äro gamla för Jag kunde tyrärr endast ge rårs vän-; 
att arbeta hårt oek börja liret pä oer de mest svärande uppgifter

den latitud och longitnd pä vilken man
— Det skulle komma rätt väl tiU borde söka oaa — och följaktligen

Puss för mig med. uppriktigt sagt. torde det taga dem rätt läng tid att
oron Jmg vet verkligen inte hur »finna oaa. Om de på mindre ån en 
•t“Pp! — Det faller mig något ln. månad lyckas komma ana I närheten 
Vänta ett ögonblick — Jag skall se av rätta stället, vore det ett verkligt 
efter. , underverk. Pä mindre ån tre veckor

Han dök äter ned I båtens In ra och år det absolut omöjligt Och ne är
återkom le en gäng med strålande frågan den: vad skulle vl ta oss till

Under tiden - — Om vl besluta oaa för 
att Invänta dem. måste vl på ett etter 
annat aätt bana ee vig tUl kusten 

dkr —- naturligtvis aå
möjligt. Det ve. och Jord för att göra det, ne dä vl lagt 

beslag både på hs na guld och hasa
båt.___

illvet där tungt och olyck-
kort stunda förlopp visade=

aikts.
— Båten befinner alg 1 fullgott 

skick, aä vitt Jag kun bedöma saken
Kom alltid ihåg

att skriva namn och siffror med tyd
lig stil och helst med bläck.

, ra personalens skräck — sådant kan 
gå för alg även I våra dagar —- men 
Inför främlingen eller ännu mer af- 
fårsvånnen blir han den älskvärde fö
rekommande gentlemannen, som kan 
gå tm mötes Ull ytterlighet.

utan att sätta maskinerna 1 gång. —
nytt, och —tillkännagav han. och det förefaller 

vore oekaå de 1 fullständig 
ordning. Den tillhör *n allra mo. 
dä masts typen — elek trista motorer 
och allt möjligt Oljetankerns äro 
fulla och det finn» reservförråd deas.

mig
Skriv bara

på ena sidan av papperet.
* väl knappast någonsin arbetat

flå kom.
återigen Ingen hänsyn utan till höger 
och vänster får man veta av att lyn
net ej är det bästa och säkrast ir att 
ej Jast 1 dag komma fram med någon 
begäran eller önskan, då ett katastro. 
«»kt utbrott av vrodb. av förebråelse

han hem oeh hår behöva Små hygdebrt vhela aitt Uv förut, för Ut ar Bstrum-

och krönikor, trevligt och muntert 
skrivna mottagas gärna och med 
tacksamhet av red.

Värdefull Svensk Bok FRITT!
efter att
SVENSKA RADGIVAREN

tona Ny 
hord. ropade han

Den hyvar vt överbord och »och slå ose aer
_____ la gnidet I stället Det blir vål långt från hyn

.1 alla fall ett par miljoner eller aå —
> Mgot år aBtid båttre åa lätet O ta på någon ångare skalle kanna hitta 
du na lin vänta hår. litat, aå går Jag ' en apparat för trådlös telegrafering 
och varakor * andra. Kanske de na och ut än ea gång sätta ml* 1 för-

Glöm aldrig“GODA RAD” att samarbeta så intimt som möjligt 
med Svenska Canada Tidningen.

I

re Ju Inte alldeles otänkbart att Jagmed flera

Hjälpta(Förta)
följder, förebyggande oeh kara de 
riven ee Uveäa Mamllghaäar ed 

■ ad I edra Be

hot* 1 att göra Svenska Canada Tidningen 
tillSvensk-canadrnsamas egen tid
ning. <

av varje Om åro trötta aog för ut
aa tala förstånd and dem. 

Tfötte tUlrSekligt

ekall kna- Från London meddelas att marinår. eller hdvtt 
Nl kan M va åtar-

•t varit
budgeten för kommen* tinanaår upp-. 
tager ao utgiftssumma på I milj 
k vliket Innebär en ntgttamtnsknlng 
med JM.ÖM pund mot Innevarande 
åro bedget.

tak över havadet behöva vl sääeriår. hör al 1un fenkemMg hålm oeh styrks genom I 
l aDdsim gratle eeh pertefrltt I Wrueglm

Dr- Letgb» * 1 aBa bås. 'Inte sakna — — — alltid förutsatt, 
Sam aUa att. naturligtvis, att vår våg Fört* titte 

dystart stirrande på hittar ro* på 
håg ev

tiU alla.
— och naturligt.

han att röra epp himmel
taaåe på

Dr. L K. LEIGH, 177 N. State SL, D. 14. Cliean. M ris ..................................................................................................................................... .....
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